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 Как всем известно мы обладаем различными интеллектуальными 

способностями. Иногда нам сложно изучить и понять язык нашего разума. 

Развитие и формирование умственных способностей одна из важнейших и 

актуальнейших проблем, разрабатываемых многими отечественными и 

зарубежными психологами. Исследование проблемы развития способностей 

логично начать с изучения общих закономерностей психического развития и его 

возрастной периодизации, а также влияния наследственных факторов, 

психологических и социальных условий, благоприятствующих развитию 

индивида. Наша центральная нервная система человека получает более двух 

миллионов бит информации каждую секунду. Все сталкиваются с проблемами в 

изучение иностранных языков, но не все знают про психологические 

возможности нейролингвистики. 

Нейролингвистика – современная дисциплина, которая возникла благодаря 

развитию компьютерных технологий и сближению научных интересов 

неврологии и лингвистики. Ее относят к области когнитивных наук. Фокус новой 

дисциплины был смещен с изучения языка как инструмента коммуникации на 

неврологические реакции головного мозга во время коммуникации. Здесь нужно 

выделить два важных аспекта исследований: 

• Восприятие мозгом языка как средства коммуникации, то есть 

исследование влияния внешних факторов; 

• Язык как продукт взаимодействия различных зон головного мозга, то 

есть внутренние условия и факторы коммуникации. 

Нейролингвистика изучает работу головного мозга и его свойства во время 

речевой деятельности, мышления, эмоционального восприятия и памяти.   

Нейролингвистическое программирование — это модель особого магического 
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мира и иллюзий человеческого поведения и общения — исследование 

компонентов восприятия и поведения, благодаря которому возникает наш опыт. 

Название Нейролингвистическое программирование обозначает всё то, что мы 

понимаем основными, базовыми процессами, которые используют все люди, 

чтобы закодировать, передать, поведение, чтобы руководить им и 

преобразовывать его.   

Для нас поведение программируется с помощью комбинирования и 

выстраивания в последовательность репрезентаций нервной системы — образов, 

звуков, чувств, запахов и вкусов, — касается ли это процесса принятия решения, 

игры в футбол, улыбаетесь ли вы представителю противоположного пола, 

представляете ли себе зрительно правописание слова или преподаете физику. 

Конкретный стимул, который поступает вовнутрь, проходит через серию 

внутренних репрезентаций и создаётся особый результат на уровне поведения. 

"Нейро" происходит от греческого "нейрон" (нерв) и символизирует 

основной принцип, который заключается в том, что всякое поведение — это 

результат нервных процессов; "лингвистическое" от латинского слова "лингва", 

что значит "язык", и показывает, что нервные процессы представляются, 

управляются и выстраиваются в модели и стратегии посредством языка и систем 

коммуникации. "Программирование" относится к процессу организации 

компонентов в систему (в данном случае: это сенсорные репрезентации) для того, 

чтобы добиться конкретных результатов. 

Наше сознание кодирует изученный материал в том же виде, в котором мы 

его изучили. Извлечение этой информации из памяти осуществляется посред-

ством той же репрезентативной системы. Предположим, вы покупаете 

автомобиль. Предположим, вы уже видели изображение модели, которая вам 

особенно понравилась. В фирме, продающей автомобили, вы станете 

разглядывать имеющиеся модели и, выбирая, сравнивать автомобили в магазине 

с хранимой в памяти информацией об автомобиле, который хотите купить. Таким 

образом, вы будете использовать визуальную репрезентативную систему и для 

сохранения, и для кодирования в памяти информации об автомобиле, который 

желаете приобрести, а также для извлечения из памяти информации о желаемой 

модели и сравнения ее с представленными образцами. 

Конечно, при хранении и кодировании большинства воспоминаний мы 

используем не одну сенсорную модальность, а больше. В нейролингвистике мы 

подчеркиваем, главным образом, три репрезентативных системы: визуальную, 
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аудиальную и кинестетическую. Если частью воспоминания будет являться запах 

или вкус, ваш разум будет использовать и его. Однако эти две модальности 

играют менее значительную роль. Термин “репрезентативная система” возник из 

того факта, что мы осуществляем репрезентацию информации в основном 

визуальным, аудиальным и кинестетическим образом. По достижении взрослого 

возраста большинство людей начинают отдавать предпочтение какой-то одной 

репрезентативной системе. 

Область мозга, имеющая название «центр Брока», отвечает за 

воспроизведение речи, а «зона Вернике» отвечает за понимание речи. Оба эти 

участка головного мозга находятся в левой его части. Когда человек занимается 

изучением слов на новом для него языке, начинает работать не только левая часть 

мозга, но и правая. 

Нейропластичность 

 
При освоении иностранного языка в мозге происходят физические 

метаморфозы. Эти процессы названы нейропластичностью – восстановление 

повреждений в мозгу, изменение структуры, выпрямление старых и налаживание 

новых нейронных связей. Связи между нейронами напрямую отвечают за 

человеческие чувства, память и воображение. Постоянная работа мозга в области 

изучения иностранного языка держит мозг в тонусе, а образовавшиеся нейронные 

«мосты» становятся все крепче. 

Освоение незнакомых языков способствует увеличению эффективности в 

совершении «исполнительной» деятельности, поскольку именно за нее отвечают 

те части мозга, которые развиваются при знании двух и более языков. К 

«исполнительным» функциями относятся планирование, рассуждение и 
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фильтрация поступающей информации. Полиглот в этих задачах будет иметь 

большое преимущество над другими людьми. 

Также знание нескольких языков предотвращает старение мозга и снижают 

риск получить дегенеративные заболевания, например, болезнь Альцгеймера или 

деменцию. 

Процесс запоминания нового языка можно сравнить с походом в 

спортивный зал. Как при физических нагрузках мышцы растут и укрепляются, 

так при изучении второго и более языка «прокачивается» головной мозг. Когда 

мозг испытывает интеллектуальную нагрузку, в нем увеличивается количество 

серого и белого вещества, содержащего огромное количество нейронных 

цепочек. 

Когда человек переходит с одного языка на другой, он может этого не 

заметить, однако в его черепную коробку только что поступила сложная задача, 

выполнение которой способствует выработке серого вещества. По большей части 

увеличение идет в передней поясной коре, отвечающей за то, чтобы языки не 

смешивались, речь или письмо выходили чистыми, без иноязычных вставок. 

За перенос информации и сигналов отвечает мозолистое тело – 

своеобразный мостик между полушариями. Освоение новых языков напрямую 

влияет на развитие этого участка мозга, отчего скорость передачи информации 

увеличивается, и человек принимает решения гораздо быстрее. 

Исходя из этого, мы делаем вывод, что человек может разумно 

использовать возможности головного мозга и при этом достигать наилучших 

результатов. Ведь наша нервная система полна разными чудесными и 

загадочными процессами, о которых мы даже не задумывались. Раскрывая их мы 

находим путь к успеху. 
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